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Physiotherapy Act 1985 

WHEREAS the Ne\v Brunswick Association of 
Physiotherapists prays that it be enacted as herein
after set forth; 

THEREFORE, Her Majesty, by and ~· ith the 
advice and con~e11t of tl1c leg11ilarive A-;(,embly of 
Ne\A. Bruns\vick enacts as follo\VS: 

INTERPRETATION 

1 In this Act 

"active practice of pt1ysiotherapy'' means the 
actual practice of phy'\iotherapy for a number of 
hours during the qualification period in excess of 
the minimum number of hours prescribed by regu
lation; 

"Approved Schoo l of Physiotherapy" means a 
school of physiotherapy approved by regulation; 

' 'Association'' n1ean\ the New Brunswick Asso
ciation of Physiott1erapists referred to in ~ection 2; 

••Board" means the Board of the Association 
establisl1ed pL1rsuant to Section 7; 

''Court'' means the C.'ourt of Queen's Bench of 
New Brt1n~wick, Trial Division; 

''disciplinary offence'' mear1s those types o f con-

l 

Loi de 1985 sur la physiotherapie 

CONSIDERANT QUE !'Association des phy
siotherapeutes du Nouveau -Brunswick demande 
qu'il soit decrete de la fac;on ci-apres enoncee; 

• 
A CES CAUSES, Sa Majcste, sur l'avis et dt1 

consentemen t de I' Ass em b lee legis la tive du 
Nouveau- Br11nswick, decrete: 

INTERPRETATION 

1 Dans la presente loi 

<<Association>> desigr1e l' Association des physio
therapeutes du NOU\ eau-Bruns\vick prevue a I 'arti
cle 2; 

<<candidat a la reinscription>> designe tout candi
dat qui 

a) n ' a pas exerce activement la physiotherapie; 
OU 

b) n'a pas obtenu son dipl6me d'une ecole 
agreee de physiotherapie, 

au cours de la periode d'admissibilite; 

<<conseil d'administrarion>> designe le Conseil 
d'administ ration de l' Association etablie confor
mement a I 'article 4; 



duct described in section 17; 

"Judge'' means a Judge of the Court; 

''Minister" means the Minister of Health of the 
Province of New Brunswick; 

"physiotherapy" and "physical therapy'', the 
terms being synonymous, means 

(a) the assessment, 

(b) the identification, based upon a medical or 
dental diagnosis from the patient's medical or 
dental practitioner, 

(c) the alleviation, and 

(d) the prevention 

of physical dysfunction or pain based on the art 
and science of therapeutic movement of the human 
body wt1ich may be supplemented by exercise, mas
sage, manipulations or the selective application of 
such physical mediums as: hydrotherapy; or radi
ant, mechanical, or electrical energy, including acu
puncture; and the use of such means in the 
restoration and maintenance of optimal functio11s 
and includes, without limiting the generality of the 
foregoing: 

(i) the planning, administration and evalua
tion of physiotherapy remedial, preventive 
and health maintenance programs, and 

(ii) the provision of consultative, educa
tional, advisory, research and other physio
therapy professional services; 

"professional corporation'' means a corporation 
to which a permit has been issued authorizing it to 
practice physiotherapy in its own name; 

''qualification period'' means the time period 
prescribed by regulation; 

''re-entry candidate'' means any applicant for 
membership who has not, within the qualification 
period, either: 
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<<corporation professionnelle>> designe une cor
poration Litulaire d'un permis l'autorisant a exerccr 
la physiotherapie en son nom propre; 

<<Cour>> designe la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick, division de premiere ins
tance; 

<<ecole de physiotherapie agreee>> designe une 
ecole de physiotherapic reconnuc par les regle
ments; 

<<juge>> designe un juge de la Cour; 

<<ma nquement a la discipline>> designe les 
comportements decrits aux alineas 17 a), b) etc); 

<<Ministre>> designe le ministre de la Sante de la 
province du Nouveau-Brunswick; 

<<periode d'admissibilite>> designe la periode de 
te111ps prescrite par reglement; 

<<physiotherapie>> signi fie: 

a) I' evaluation 

b) }'identification base sur le diagnostique me
dical OU dentaire du medecin OU dentiste du pa
tient 

c) le soulagen1ent , et 

d) la prevention, 

de la douleur ou d'une dysfonction physique selon 
l'art et la science des moL1vements therapeutiques 
du corps humain, qui peuvent etre completes par 
I'exercice, le massage, la manipulation, ou !'utilisa
tion selective d'un des moyens physiques suivants: 
a savoi r, l'hydrotherapie, l'cnergie radiante, meca
nique OU electrique, y compris l'acuponcture et 
!'utilisation de l'un de ces moyens pour retablir et 
maintenir Jes fonctions optimums, y compris, sans 
limiter la portee de ce qui precede: 

(i) la planification, !'administration et !'e
valuation des programmes physiotherapeutes 
curatifs, preventifs et de maintien de la sante 
et 



(a) been engaged in the active practice of phys
iotherapy or 

(b) been graduated from an Approved School 
of Physiotherapy. 

INCORPORATION 

2 The New Brunswick Association of Physiother
apists incorporated by chapter 150, 9 Elizabeth I I, 
1960 as amended by chapter 74, 27 Elizabeth I I, 
1978, shall continue to be a body corporate for the 
objects of 

(a) determining the eligibility of applicants to 
practice physiotherapy in the Province of New 
Brunswick and licensing successful applicants; 

(b) ensuring that all persons practising physio
t hcrapy are duly registered under the Act; and 

(c) establishing and enforcing standards for 
the practice of physiotherapy, including compe
tence and ethics standards. 

POWERS 

3 In addition to any other power conferred by this 
or any other Act, the Association may do such 
things as it considers appropriate to advance the 
objects of the Association, and in particular, with
out limiting the generality of the foregoing, the 
Association may 

(a) purchase, take on lease or in exchange, 
hire, construct and otherwise acquire and hold, 
sell, mortgage, hypothecate, lease out or other-
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(ii) I' apport de services en matiere de 
consultation, d'education, de recherche ou 
autres services physiotherapeutes profession
nels; 

<<pratique act ive de la physiotherapie>> designe la 
pratique de la physiotherapie durant la periode 
d 'admissibilite pour un nombre d 1 heure excedant le 
nombre d'heures minimum requis par Les regle
ment. 

CONSTITUTION EN CORPORATION 

2 La New Brunswick Association of Physiothera
pists constituee par le chapitre 150 de 9 Elizabeth 
II, 1960 et maintenue sous le nom de !'Association 
des physiotherapeutes du Nouveau-Brunswick en 
tant que corporation ayant pour objets: 

a) etablir l'admissibilite des candidats a l'exer
cice de la physiotherapie dans la province du 
Nouveau-Brunswick et accorder le droit d'exer
cer aux candidats re~us; 

b) assurer que toute personne exer~ant la phy
siotherapie soit dilment inscrite en application 
de la presente Joi; et 

c) etablir et de mettre en oeuvre des normes 
d'exercice de la physiotherapie, y compris des 
normes de competence et un code de deontolo-

• g1e. 

POUVOIRS 

3 Out re les pouvoirs que lui confere la presente loi 
ou toute autre loi, I' Association peut faire tout ce 
qu'elle juge a propos pour la realisation de ses 
objets et peut, notamment, sans limiter la portee de 
ce qui precede 

a) acheter, prendre a bail OU en echange, Iouer, 
construire et acquerir de toute autre fa~on, ainsi 
que detenir, vendre, hypothequer, donner a bail 



wise deal with any real or personal property; 

(b) draw, make, accept, endorse, discount, ex
ecute and issue promissory notes, bills of ex
change, warrants and other negotiable and 
transferable instruments; 

(c) establish and engage such subordinate offi
cers and other employees and agents as may 
from time to time be deemed advisable; 

(d) expend the moneys of the Association in 
the advancement of its purposes and the inter
ests of the profession in such manner as may 
seem expedient; 

(e) do such things as are incidental or necessary 
to the exercise of these powers; 

(f) may enact such by-laws as may be passed by 
a Corporation incorporated under the provi
sions of the Business Corporations Act; 

(g) sponsor programs of public relations and 
advertising; 

(h) enter into co-operative arrangements with 
other professional bodies in any jurisdiction 
whatever. 

BOARD 

4( 1) There shall be a Board of the Association 
known as the "Board of New Brunswick Associa
tion of Physiotherapists" consisting of 

(a) the President of the Association, 

(b) the Vice-President of the Association, 

(c) the Secretary of the Association, 

(d) the Registrar-Treasurer of the Association, 
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tout bi en reel OU personnel OU en faire lOUl autre 
usage; 

b) tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
signer et emettre des billets a ordre, lettres de 
change, warrants et autres effets negociables et 
transferables; 

c) prevoir l'embauche de cadres subalternes et 
autres employes et preposes qu'elle juge souhai
table a !'occasion; 

d) utiliser les fonds dont el le dispose pour Ia 
realisation de ses objets et dans l'interet de la 
profession, de la fa<;on qu'elle juge utile; 

e) faire tout ce qui est accessoire ou necessaire 
a I 'exercice de ces pouvoirs; 

f) etablir Ies reglements administrati fs qu 'ii est 
permis a une corporation constituee en vertu de 
la Loi sur /es corporations commerciales d'eta
bli r. 

g) commanditer des programmes de relations 
publiques et de publicite. 

h) conclure des accords de cooperation avec 
d'autres organismes professionnels de tout autre 
territoire. 

CONSEIL D' ADMINISTRATION 

4(1) II doit etre cree un Conseil d'administration 
de I' Association connu sous le nom de Conseil 
d'administration de I' Association des physiothera
peutes du Nouveau-Brunswick f orme 

a) du president de !'Association; 

b) de son vice-president; 

c) de son secretaire; 

d) de son registraire-tresorier; 



(eJ two additional members of the Associa-
• t1on, 

all of whom shall be elected by the membership 
of the Association in the manner and for the 
terms prescribed in the by-laws; and 

(f) the Immediate Past President of the Associ
ation, and 

(g) one person, who is not a member of the 
Association, who shall be appointed by the re
maining members of the Board after approval 
by the Board and the Minister and who may 
serve for the term prescribed in the by-laws. 

4(2) Any member of the Board ceases to be a 
member of the Board if 

(a) he ceases to be a member of the Associa
tion; 

(b) he resigns from the Board; 

(c:) he is removed by resolution by the Board on 
the grounds of failure to attend three or more 
consecutive meetings of the Board; or 

(d) he is found to be guilty of a disciplinary 
offence. 

4(3) In the event that the office of President be
comes vacant, the Vice-President shall become 
President. 

4(4) Subject to subsection (3), in the event that a 
vacancy occurs on the Board for those members 
described in paragraph 4( l)(a) to 4( 1 )(f}, the Board 
may fill the vacancy by appointing any duly quali
fied mem bcr of the Association thereto. 

5 The management of the business and powers of 
the Association shall be vested in the Board. 
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e) de deux autres membres de l' Association; 

elus par Ies membres de la maniere et pour le man
dat prescrits par !es reglements administratifs; et 

f) du president sortant; et 

g) d'une personne qui n'est pas membre de 
I' Association qui est nommee par les autres 
membres du Conseil d'administration avec le 
consentement du Conseil d'administration et du 
Ministre et dont la duree du mandat est prescrit 
par les reglements administratifs. 

4(2) Cesse d'etre membre du Conseil d'adminis
tration quiconque 

a) cesse d'etre membre de l' Association; 

b) demissionne du Conseil d'administration; 

c) esc revoque par resolution du Conseil d'ad
ministration pour n'avoir pas assiste a trois reu
nions consecutives OU plus du Conseil 
d'administration; ou 

d) est reconnu coupable d'un manquement a la 
discipline. 

4(3) En cas de vacance au paste de president, le 
vice-president assume la presidence. 

4(4) Sous reserve du paragraphe (3), et advenant 
que le poste d'un des membres du Conseil d 'admi
nistration vise aux alineas 4( 1 )a) a f), devienne 
vacant, le Conseil d 'administration peut nommer 
un membre durnent competent de l' Association 
pour le remplacer. 

5 La gestion des affaires et !es pouvoirs de I' Asso
ciation sont devolus au Conseil d'administration. 



MEETINGS 

6( 1) The Association shall hold annual meetings 
and special general meetings at such times and in 
such manner as provided in the by-laws. 

6(2) The Board shall hold meetings as required by 
and in accordance with the procedure provided in 
the by-laws. 

MEMBERSIDP 

7(1) The membership of the Association shall 
consist of all persons registered and in sl od stand
ing in accordance with this Act and the by-laws and 
regulations. 

7(2) Every person who applies to the Board in the 
prescribed form for registration and 

(a) if he is a per,on trained in Canada for the 
practice of physiotherapy, satisfies the Board 
that 

(i) he was graduated and holds an appropri
ate degree from an Approved School of Phys
iotherapy, and 

(ii) he has completed the clinical training 
requirements prescribed by regulation, or 

(b) if he is a person trained outside of Canada 
for the practice of physiotherapy, 

(i) satisfies the Board that he was graduated 
from an institution which the Board approves 
and which offers a detailed course of study 
and training in physiotherapy, and 

(ii) successfully completes the course of ex
amination and clinical training prescribed by 
regulation; 
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REUNIONS 

6(1) I.:Association doit tenir des assemblees an
nuelles ainsi que des reunions generales extraordi
naires dans les delais et selon !es prescriptions des 
reglements administratifs. 

6(2) Le Conseil d'administration doit se reunir en 
conformite avec les regles de procedure fixees par 
les reglements adrninistratifs. 

MEMBRES 

7( 1) I.: Association se compose de tout es !es per
sonnes inscrites et en regle au titre de la presente loi, 
des reglements et des reglements administratifs. 

7(2) Peut devenir membre inscrit de I 1 Associa
tion, coute personne qui presente une demande 
d ' inscription au Consei l d' administration au 
moyen de la formule prescrite, 

a) si elle est f ormee au Canada pour exercer la 
physiotherapie, elle demontre au Conseil d'ad-

. 
m 1 n1strat1on 

(i) qu 1elle detie11t un dipl6me adequat d ' une 
ecole agreee de physiotherapie, et 

(ii) qu'elle a complete les internals cliniques 
prescrits par reglement I OU 

b) si elle est formee a l'exterieur du Canada 
pour exercer la physiotherapie, 

(i) elle demontre au Conseil qu'elle est di
plomee d'un etablissemen t agree par le 
Conseil d'administration et qui off re un pro
gramme de cours dctaille et l 'internat en phy
siotherapie, et 

(ii) demontre au Conseil qu'eUe a complete 
avec succes les examens et l'i nternat clinique 
prescri ts par reglement, 



(c:) pays the prescribed fees~ and 

(d) satisfies the Board that he possesses the 
professional liability insurance prescribed; 

may be registered as a member of the Association. 

7(3) Notwithstanding subsection (2), a re-entry 
candidate applying for membership or renewal of 
membership in the Association must satisfy the 
Board that he has successfully completed the 
course of re-entry examination and training pre
scribed by regulation. 

7(4) Every person who is, on the coming into 
force of this Act, registered as a member of the 
Association for which provision is made in the 
Physiotherapy Act, chapter 150, 9 Elizabeth II, 
1960 as amended by chapter 74, 27 Elizabeth 11, 
1978 shall, provided he pays the prescribed fee for 
membership, be registered as a member of the As-
soc1at1on. 

7(5) In addition to those persons to whom subsec
tions 7{2)(a) and 7(2)(b) and subsection 7(4) ap
plies, any person who was a member of the 
Association or was eligible for membership in the 
Association prior to September 30, 1982 may, sub
ject to all other requirements of this section, be 
registered as a member of the Association. 

TEMPORARY REGISTRATION 

8( 1) The Registrar-Treasurer may issue a Tempo
rary Me1nbership Registration upon written appli
cation and receipt of 

(a) the prescribed fee; 

(b) satisfactory proof that the applicant is or 
would be eligible for membership in the Associa
tion; and 

(c) proof that the applicant owns valid profes
sional liability insurance as prescribed. 

7 

c) elle paie !es droits prescrits, et 

d) demontre au Conseil d'administration 
qu'elle possede !'assurance responsabilite pro
fessionnelle prescrite. 

7(3) Par derogation au paragraphe (2), tout can
didat a la reinscription qui fait une demande d'ins
cription ou de renouvellement de son inscription a 
I' Association doit demontrer au Conseil d'admi
nistration qu'il a reussi les examens de reinscription 
et l' internat prescrits par reglement. 

7(4) Toute personne qui, a l'entree en vigueur de 
la presente loi, est membre inscrit de I' Association 
en vertu de la loi intitulee Physiotherapy Act, cha
pitre 150, 9 Elizabeth II, de 1960, modifiee par le 
chapitre 74 de 27 Elizabeth II, l 978, doit, a condi
tion d'avoir paye le droit prescrit, etre inscrite en 
qualite de membre de I' Association. 

7(5) En plus des personnes visees aux alineas 
7(2)a) et b) et au paragraphe 7(4), toute personne 
qui etait membre de I' Association OU admissible a 
le devenir avant le 30 septembre 1982 peut etre, a 
condition de repondre a toutes les exigences du 
present article, inscrite en tant que membre de 1 'As
sociation. 

INSCRIPTION TEMPORAIRE 

8(1) Le registraire-tresorier peut emettre une ins
cription temporaire a un membre sur demande 

- .. I • ecr1te et sur reception 

a) du droit prescrit; 

b) d'une preuve satisfaisante que le requerant 
est OU pourrait etre admissible a devenir membre 
de l' Association; et 

c) d'une preuve que le requerant detient une 
assurance responsabilite professionnelle telle 
que prescrite et en cours de validite. 



8(2) Notwithstanding subsection (1), the Board 
may waive the requirement for payment of fees for 
any person or class o f person applying for Tempo
rary Membership Registration. 

8(3) Any person to whom a Temporary Member
ship Registration has been issued pursuant to this 
section shall be entitled to practice physiotherapy 
in the Province of New Brunswick ic accordance 
with the provisions of this Act for the time period 
specified in the Temporary Membership Registra
tion, but no such time period shall e \ceed thirty 
consecutive days inclusive of the dates of com
mencement and termination thereof. 

STUDENTS 

9( 1) Notwithstanding the provisions of Section 6, 
upon writ ten application to the Registrar
Treasurer, any person who is a registered student in 
a physiotherapy course at an Approved School of 
Physiotherapy may register as a student intern un
der this Act. 

9(2) Student interns registered in accordance with 
the provisions hereof may assist a regular member 
of the Association in the practice of physiotherapy 
and may perform such services in the practice of 
physiotherapy for educational purposes that he 
may be competent to perform if such assistance and 
performance of services is rendered or performed 
under the guidance rd c; upervision { r 1 regular 
member of the Assoclat1on. 

9(3) Any student intern who practices physiother
apy other than in accordance with the provisions of 
this section may have his registration cancelled by 
the Board, in irs discretion. 

PROFESSIONAL CORPORATIONS 

10( I) The Registrar-Treasurer shall keep a regis
ter called the Corporations Register. 
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8(2) Par derogation au paragraphe (I), le Conscil 
peut annuler !'obligation d'acquittcr une cotisation 
pour une personne ou un groupe specifique de per
sonnes qui presente une demande d'inscription 

. 
tern po rai re. 

. . ' . . 
8(3) Toute personne inscr1te a titre tempora1re en 
application du present article, peut exercer la phy
siotherapie dans la province du Nouveau
Brunswick, conformement aux dispositions de la 
presente loi pour la periode de temps indiquee sur la 
piece delivree a cet egard, cette periode de temps ne 
pouvant exceder trente jours consecutifs de la date 
initiale a la date finale inclusivement. 

ETUDIANTS 

9(1) Par derogation a !'article 6, sur demande 
, . . . " .. . 
ecr1te au reg1stra1re-tresor1er, toute personne qui est 
inscrite en tant qu'etudiant dans une ecole de phy
siolherapie agreee, peut s'inscrire comme etudiant 
interne en vertu de la presente loi. 

9(2) Tout etudiant interne inscrit conf ormement 
aux presentes dispositions peut seconder un mem
bre regu lier de I' Association dans I' exercice de la 
physiotherapie et peut, dans la mesure de ses 
competences, rendre des services dans l'exercice de 
la physiotherapie dans un but educatif sous la di
rection et la supervision d'un membre regulier de 
I' Association. 

9(3) Le Conseil d'administration peut, de sa pro
pre initiative, annuler I' inscription de tOUl et udiant 
interne qui exerce la physiotherapie contrairement 
aux dispositions du present article. 

CORPORATIONS PROFESSION NELLf:S 

10( l) Le Conseil tient un registre appele registre 
des corporations. 



10(2) The Board may direct the Registrar
Treast1rer to enter in the Corporation~ Register the 
name and address of any corporation which 

(a) submits to the Registrar-Treasurer an appli
cation in the prescribed form; 

(b) pays the prescribed fees; 

(c) satis fies the Registrar-Treasurer chat it is a 
corporation in good standing under the Business 
Corporations Act; 

(d) satisfies the Registrar-Treasurer that its ar
ticles of incorporation contain no restrictions on 
the busines£ which the corporation may carry on 
which might prevent the corporation from en
gaging in every phase and aspect of rendering the 
same services to the public that an individual 
member of the New Brunswick Association of 
Physiotherapy is authorized to render; 

(e) satisfies the Registrar-Treasurer that the 
name of the corporation is in accordance with 
the by-laws and contains the words ''Profes
sional Corporation'', "corporation Profession
nelle", "P.C." or "C.P."; 

(I) satisfies the Registrar-Treasurer that tl1e le
gal and beneficial owner~hip o f all the issued 
shares of the corporation are vested in one or 
more members of the Association and that all of 
the directors of the corporation arc n1embcrs of 
t l1e Association; and 

(g) satisfies the Registrar-Treasurer that the 
persons who will carry on the practice of physio
therapy on behalf of the corporation are mem
bers of the Association. 

10(3) For the purposes of paragraph l 0(2)(g) the 
practice of a member of the Association shall be 
deen1ed not to be carried on by clerks, secretaries 
and other assistants cn1ployed by tl1e corporation 
to perform services which are not tl1c practice of 
physiot herapy. 
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10(2) Le Conseil peut ordonner au registraire
tresorier d'inscrire au registre des corporations Jes 
nom et adresse de toute corporation qui 

a) presente au registraire-tresorier une de
mande redigee selon la formule prescrite; 

b) paie les droits requis; 

c) demontre au registraire-tresorier qu,elle est 
en regle en vertu de la Loi sut Jes corporations 
commerciales; 

d) demontre au registraire-tresorier que ses 
statuts constitutifs ne contiennent aucune res
triction quant aux activites qu'elle peut exercer, 
qui pourrait l'empecher d'offrir au public le 
meme type de services qu'un membre individuel 
de l 'Association des physiotherapeutes du 
Nouveau-Brunswick est autorise a dispenser; 

e) demontre au registraire-tresorier que le nom 
de la corporation est con forme aux reglements 
administratifs et contient les mots, (<Professio
nal Corporation>>, ou <<Corporation profession
nelle>> , <<P.C.>> ou <<C .P.>>; 

f) demontre au registraire-tresorier que la pro
priete en droit et a titre de beneficiaire de toutes 
les actions emises par la corporation est attri
buee a un OU plusieurs membres de I, Association 
et que taus !es administrateurs de Ja corporation 
sont membres de I' Association; et 

g) demontre au registraire-tresorier que les 
personnes qui vont exercer la physiotherapie au 
nom de la corporation sont membres de I' Asso
ciation. 

10(3) Aux fins de l'alinea l0(2)g), les employes de 
bureau, les secretaires et les autres auxiliaires que la 
corporation emploie pour effectuer des taches ne 
relevant pas de l'exercice de la physiotherapie ne 
peuvent poser des actes qui sont consideres comme 
etant reserves a un membre de I' Association. 



10(4) Upon receiving a direcLion frori the Board 
the Registrar-Treasurer shall 

(a) enter the name and address of that corpora
tion, in the Corporation Register; and 

(b) issue to that corporation a permit in the 
form prescribed by Regulation . 

10(5) A permit issued under subsection (4) expires 
on December 31 of the year for which it was issued. 

10(6) A permit issued under subsection (4) may be 
revoked, or its renewal withheld, by the Board 
where any of the conditions specified in subsection 
(2) no longer exist. 

10(7) Where a professional corporation ceases to 
fulfill any condition specified in subsection (2) by 
reason only of 

(a) the death of a member of the Association; 

(b) the striking off or other removal from the 
register of the name of a member of the Associa
tion, or 

(c) the suspension of the registraticn of a mem
ber of the Association 

who is a shareholder of the professional corpora
tion, if the professional corporation fails to fulfill 
the condition within ninety days days from the date 
of the death, striking off or other removal or sus
pension of the member, the Registrar-Treasurer 
shall revoke the permit of the professional corpora
tion. 

10(8) A professional corporation in goo<l stand
ing may practise physiotherapy in ils o wn name, 
subject to any conditions or limitations contained 
in such permit. 
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10(4) Des qu'il re<;oit un ordrc du conscil, le 
registraire-tresorier doit 

a) inscrire les nom et adresse de cette corpora
tion qui en a fait l'objet at1 regist re des corpora
tions; et 

b) delivrer un permis a cette corporation selon 
la formule prescrite par reglement. 

10(5) Un permis delivree en vertu du paragraphe 
(4) expire le 31 decembre de l'annee au titre de 
laquelle elle a etc delivree. 

10(6) Le Conseil peut revoquer un permis delivree 
en vertu du paragraphe (4) 011 en refuser le renou
vellement, lorsque les conditions enumerees au pa
ragraphe (2) n 'existent plus. 

10(7) Lorsqu'une corporation ne remplit plus une 
des conditions visees au paragraphe (2) en raison de 

a) la mort d'un membre de 11 Association; 

b) la radiation ou autre retrait du regist re du 
nom d'un membre de I' Association; ou 

c) la suspension de !'inscription d'un membre 
de I' Association, 

qui est actionnaire de la corporation profession
nelle, le registraire-tresorier revoque le permis de 
celle-ci si elle ne satisfait pas a cette condition dans 
un delai de quatre-vingt-dix jours a compter de la 
date de la mort, de la radiation ou autre retrait ou 
de la suspension du membre. 

10(8) Une corporation professionnelle en regle 
peut exercer la physiochcrapie sous son nom pro
pre, sous reserve des conditions ou limitalions figu
rant sur ce permis. 



APPEAL TO BOARD 

11 An applicant refused registration or the entry 
of his name in the appropriate roster by the 
Registrar-Treasurer shall be given written reasons 
for tl1e refusal and the applicant may, by written 
notice, appeal that decision to the board which 
shall consider the appeal within thirty days of the 
receipt of the notice and upon making its decision 
shall forthwith report the decision in writing to the 
applicant. 

REGISTER 

12( 1) The Registrar-Treasurer shall maintain a 
register in which shall be entered the names of all 
members in good standing. 

12(2) ln addition to the register, the Registrar
Treasurer shall maintain rosters of classes of mem
bers and corporations as prescribed by regulation. 

12(3) On or before the first day of March of each 
year, tl1e Registrar-Treasurer of the Association 
shall deposit with the office of the Queen's Printer 
for publication io the Royal Gazette a list showing 
in alphabetical order, according to surnames, the 
names and locality of all persons registered and in 
good standing witl1 the Association 011 the last day 
of the previous year. 

PRACTICE OF PHYSIOTHERAPY 

13(1) No person shall fJractice physiotl1erapy, 
hold himself out to be a physiotherapist, offer 
physiotherapy services or assume or use any name, 
title or description implying that he is a physiother
apist or qualified as a physiotherapist unless he is a 
member of the Association. 

13(2) Any person who violates the provisions of 
this sect ion is guilty of an offence and is liable upon 
sun1mary conviction to a fine of not less than Two 
Hundred Dollars for a first offence, of not less tl1an 
five hundred dollars for a second off en cc and not 
less than one thousand dollars for each subsequent 
offence. 

11 

APPEL AU CONSElL 

11 Le registraire-tresorier qui refuse d'inscrire un 
requerant ou de consigner son nom dans le registre 
approprie doit lui en signifier les raisons par ecrit et 
ce dernier peut, sur avis ecrit, faire appel au Conseil 
d'administration qui doit etudier l'appel dans les 
trente jours qui suivent sa reception et communi
quer sa decision par ecrit au requerant. 

• 

• 

REGISTRE 

12( 1) Le registraire-tresorier tient un registre 
dans lequel sont inscrits tousles membres en regle. 

12(2) En plus du registre, le registraire-tresorier 
doit tenir des listes de categories de membres ou de 
corporations conformement au reglement. 

12(3) Le ou avant, le premier jour de mars de 
chaque annee le registraire-tresorier de !'Associa
tion doit deposer au bureau de l'imprimeur de la 
Reine pour publication dans la Gazette royale une 
liste alphabetique des noms, prenoms et region de 
toutes les personnes inscrites el en regle de 1 'Asso
ciation le dernier jour de l'annee precedente. 

EXERCICE DE LA PHYSIOTHERAPIE 

13( 1) Nul ne peut exercer la physiotherapie, se 
dire physiotherapeute, offrir des services de physio
therapie, adopter ou utiliser tout nom, titre ou 
description laissa11t sous-entendre qu 1 il est un phy
siotherapeute ou qu 'il ales qualifications d' un phy
siotherapeute a mains qu'il ne soit membre ·de 
l' Association. 

13(2) Quiconque enfreint les dispositions du pre
ser1t article, est coupable d'une infraction et, sur 
declaration sommaire de culpabilite, est passible 
d 'une amende d'au moins deux cents dollars pour 
une premiere infraction, d'au moins cinq cents dol
lars pour une deuxieme infraction et d'au moins 
mille dollars pour chaque infraction subsequente. 



14 No member of the Association shall provide 
acupuncture services for remedial purposes unless 
he is duly certified by the Board in accordance with 
the qualifications prescribed by regulation. 

EMPLOYERS 

15( I) No employer shall knowingly cause or per
mit any person to practice physiotherapy in the 
Province unless that person is a mewher of the 
Association. 

15(2) In addition to any other remedy it may 
l1ave, the Association may apply to the Court for 

(a) an injunction prohibiting any person who 
is not a member of the Association from practic
ing physiotherapy in the Province; or 

(b) an injunction prohibiting any employer or 
other person from permitting any person not a 
member of the Association to practice physio
therapy in the Province in the employ or on 
behalf of such employer or other person. 

COMMITTEES 

16( l) The Board shall, at the first convenient op
portunity following its election at each annual 
meeting, appoint a ''Professional Competence 
Committee'' which shall consist of such members 
and shall have such powers as prescribed by Regu
lation. 

16(2) In addition to the Pro fessional Competence 
Committee, the Board may appoi11t any additio11al 
committees with such members and objectives as it 
deems advisable. 

DISCIPLINE OF MEMBERS 

17 When the Board receives a signed written com-
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14 Aucun membre de I' Association ne doit offrir 
des services d'acuponcture dans un but curatif a 
moins d'etre dGment accredite par le Conscil 
conformement aux qualites prescrits par regle
ment. 

EMPLOYEURS 

15(1) Aucun employeur ne doit en connaissance 
de cause, faire exercer la physiotherapie dans la 
province par une personne OU l 'autoriser a le faire a 
moins que cet te personne ne soit membre de I ' Asso
ciation. 

15(2) En plus de tout autre recours que l' Associa
tion peut avoir, elJe peut s'adresser a la Cour pour 
obtenir 

a) une injonction interdisant a toute personne 
qui n'est pas membre de l' Association d'exercer 
la physiotherapie dans la province, ou 

b) une injonction interdisant a tout employeur 
ou autre personne d'autoriser toute personne 
qui n'est pas membre de I' Association a exercer 
la physiotherapie dans la province a l'emploi OU 

au nom de cet employeur ou de cette autre per
sonne. 

CO MITES 

16(1) Le Conseil d'administration doit, a la pre
miere occasion apres son election a chaq ue assem
blee annuelle, constituer un comite de competence 
professionnelle forme du nombre de membres et 
qui possedent les pouvoirs prescrits par reglement. 

16(2) Outre le comite de competence profession-
11elle, le Conseil d'administration peut constituer 
tout autre cornite forme du nombre de membres et 
poursuivant les objectifs qu'il estime souhaitable. 

PROCEDURES DISCIPLINAIRES 

17 Lorsqu'il a des motifs raisonnables de croire 



plaint in which it \s \n ~ubstance alleged to the 
Board or the Board has reasonable grounds to be
lic'-'e that an)· mcm ber of tl1e Association 

(a) has been, either before or after having be
con1e a member, 

(i) guilty of a con travention of this Act, 

(ii) convicted of an indictable offe11ce; 

(b) is guilty, eit her in a professio11al capacity or 
otherwise, of 

(i) professional misconduct or breach of 
ethics, being a serious digression from recog
nized standards or rules for the practice of 
physiotherapy, or 

(ii) conduct unbecoming a member which 
tends to lov.ier in the concept of the public the 
standards and professionalism of the practice 
of pl1ysiot herapy; or 

(c:) has demonstrated an incapacity, incompe
tence or unfitness to practice physiotherapy or is 
suffering from ar1 ailment or habit 1,vhich might, 
if he contir1ues to practise, constitute a danger to 
the public, 

the Board ma)' of its O\\<'n motion cause an inquiry 
to be n1ade into the matter. 

18( 1) Wt1ere the Board receives a verbal com
plaint only or where it preccives no ~ubstance in a 
\vritten complaint the Board may decline to cause 
an inquiry into any discipli11ary matter, or it may 
deal by itself summaril y with the matter if the com
plaint against a member appears to tl1e Board to be 
solely vexatious. 

18(2) ln a ll other cases and upo11 applicatio11 by 
the Professional Cor11petence Committee the 
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ou recoil une plaince ecrite et signee alleguant 
qu'un membre de !'Association 

a) a ete, avant OU apres son inscription a I> As
sociation 

(i) coupable d 'une contravention a la pre
sente loi; 

(ii) declare coupable d,un actc criminel; 

b) est COUpable, a titre professionnel OU autre 

(i) d,une faute professionnelle ou d'un 
manquement au code de deontologie consi
dere comme etant une deviation serieuse aux 
normes OU reg}es etablieS en matiere d'exer
cice de la physiotherapie, ou 

(ii) d'une conduite indigne d'un membre 
qui' aux yeux du public, tend a abaisser les 
norm cs et le professionnalisme de la prof es
sion de physiotherapeute, ou 

c) a demontre une incapacite, incompetence 
ou inaptitude dans l'exercice de la physiothera
pie ou souffre d ' un n1alaise ou d'une habitude 
qui pourrait, s' il continue d'exercer, devenir un 
danger public, 

le Conseil d'administration peut, de sa propre ini
tiative, faire proceder a une enquete sur la ques
tion. 

18(1) Lorsque le Conseil d'administration ne re
yOit qu'une plainte verbale OU une plainte ecrite qui 
lui semble sans fondement, iJ peut refuser de faire 
proceder a une enquete sur la question disciplinaire 
ou peut statuer sommairement sur la question lui 
meme si la plainte contre un membre semble etre 
uniquement de nature vexatoire. 

18(2) 
par le 

Dans tousles autres cas et sur demande f aite 
comiLe de competence prof essionnclle, le 



Board shall cause an inquiry into a disciplinary 
matter by 

(a) making an inquiry itself, or 

(b) referring the matter to a Committee of In-
• qu1ry. 

18(3) Within ten days of receipt by the Board of 
the report and recommendation of the Committee 
of Inquiry, it shall consider both and either: 

(a) refer the matter back to the Committee of 
Inquiry for further inquiry and further report; 

(b) summarily dispense with the matter and 
terminate all proceedings if the Board is satisfied 
that the member who is the subject of the inquiry 
is not guilty of a disciplinary offence; or 

(c) conduct a hearing into the matter. 

19(1) If after an inquiry by the Board or a Com
mittee of Inquiry and a hearing the Board finds that 
a member of the Association is guilty vf a discipli
nary offence the Board, by resolution passed by a 

. . 
maJOr1ty vote, may 

(a) order that the registration of any such 
member be cancelled; 

(b) order that the registration of any such 
member be cancelled for either 

(i) such fixed period as the Board considers 
proper, or 

(ii) an indefinite period until the occurance 
of some specified future event; or 
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Conseil d 1administration doit faire proceder a une 
enquete sur toute question disciplinaire 

a) en effectuant lui-meme cette enquete; ou 

b) en renvoyant la question a un comite d'en-
,. 

quete. 

18(3) Dans Jes dix jours suivant la reception du 
rapport et des recommandations du comite d'en
quete, le Conseil d'administration doit les conside
rer et 

a) renvoyer l'affaire au comite d'enqt1ete pour 
une etude plus approfondie et un rapport addi
tionnel; 

b) dispenser sommairement de la question et 
mettre fin a toutes les procedures si le Conseil 
d'administration est satisfa.it que le membre qui 
fait l'objet de l'enquete n'est coupable d'aucun 
manquement a la discipline; OU 

c) tenir une audience sur la question. 

19( I) Si, a la suited' une enquete par le Conseil ou 
un comite d'enquetc et d'une audition, le Conseil 
conclut qu'un membre de I, Association est coupa
ble d'un manquement a la discipline, il peut, par 
voie de resolution adoptee par un vote de la majo-

• • nte, 

a) ordonner que !'inscription du membre soit 
annulee, ou 

b) ordonner que !'inscription du membre soit 
annulee 

(i) pendant la periode determinee que le 
Conseil d'administration estime convenir; ou 

(ii) pendant une periode indeterminee jus
qu 'a ce que survienne un evenemcnt deter-

• • mine; ou 



(c) order that the member be reprimanded in 
• • \\'rt l 1ng 1 

and may ma'°'e sucl1 other order on terms or other
wise a5 it cor1siders just, including tl1e payment of 
the \vl1ole or part of the costs of tt1e inquiry. 

19(2) Any order made purs11ant to subsection ( l) 
shall have effect immediately on the making 
thereof or from such time as the order may direct. 

19(3) Fc)rthwith upo.l t11e making of an order 
pursuant to subsectio11 (I) by the Board, the Secre
tary sl1all, provide notice thereof by 

(a) delivering a copy thereof by personal serv
ice or by posl to any member effected b~f such 
order; 

(b) mailing a cop1· thereof by regular post to 
an}' known employer of such member; and 

(c) publishing a copy thereof in tt1e Royal Ga
Lette and any newspaper having a circulation in 
the area in which the member practices physio
therapy and reside\. 

INQUIR\' 

20( 1) The Board may appoint \.\'ith respect to any 
disciplinar)' r11atter a C'ommittcc of Inquiry consist
ing of not less than three members of the Associa
tion, includi11g one member appc.1inted as 
Chairman, but not including any men1ber of the 
Professional Competence Committee or the 
Board, plus one person \\-ho is not a 1nerr1ber of the 
Association. 

20(2) The Committee of Inquiry shall 

(a) inquire into the disciplinary matter referred 
t 0 it: 

(b) make a \Vritten report to the Board, signed 
by the members of the Committee concurring 
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c) ordonner que le membre so it reprimande 
• • par ecr1t, 

et ii peut en outre rendre toute autre ordonnance 
qu'il estirne juste, y compris le paiement en totalite 
ou en partie des frais d'enquete. 

19(2) Toute ordonnance rendue en application du 
paragraphe ( J) entre en vigueur immediatement ou 
dans le delai accorde par l'ordonnance. 

' 

19(3) Des que l'ordonnance en application du pa
ragraphe ( 1) est rendue par le Conseil, le secretaire 
doit en donner avis 

a) par signification personnelle ou par courrier 
a tous les membres concernes; 

b) en envoyant une co pie de l'avis par courrier 
regulier a tout employeur connu de ce membre; 
et 

c) en publiant le texte de I' ordonnance dans la 
Gazette Royaleet dans tout journal diffuse dans 
la region OU ce membre demeure et pralique la 
physiotherapie. 

r ~ 

COMITE D'ENQUETE 

20(1) Le Conseil d'administration peut, pour 
toute question disciplinaire, constituer un comite 
d'enquete compose d'au moins trois membres de 
l' Association dont l'un est nomme a la presidence 
du comite, n1ais aucun d' entre eux ne do it etre 
membre du comite de competence professionnelle 
ou du Conseil d'administration, en plus d'une per
sonne qui n'est pas membre de 1' Association. 

20(2) Le comite d'enquete doit 

a) enqueter sur toute questior1 disciplinaire qui 
Jui est soun1ise; 

b) rem et tre au Co11~eil d 'administration un 
rapport ccrit, signe par Jes membres du co mite 



therein. of the findings of the Committee and a 
recom1nendation that the Commit _e or a ma
jority thereof consider advisable; and 

(c) file with the Registrar-Treasurer a minute 
of the proceedings and evidence on the inquiry 
with the report to the Board. 

20(3) The Board may refer to the Committee of 
Inquiry any additional disciplinary matter involv
ing the conduct of the same member into whose 
conduct the Committee of Inquiry is inquiring 

20(4) If a vacancy occurs in the membership of 
the Committee of Inquiry, the Board may appoint 
another member of the Association to fill the va
cancy. 

20(5) The pt1rpose of an inquiry conducted pur
suant to this section shall be investigative only and 
all results of the inquiry shall be reported to the 
Board within ten days of the conclusion thereof, 
but in no event later than sixty days from the date 
inquiry was directed by the Board. 

20(6) The report of the inquiry shall contain a 
recommendation to the Board as to wl1ether or not 
a hearing be conducred. 

21 Before causing ;- n inquiry or he.~-; ng into a 
disciplinary matter, the Board may demand from 
any person making an application or complaint a 
reasonable sum as a deposit to cover the costs of the 
inquiry in whole or in part. 

22 The Board or Committee of Inquiry with the 
approval of the Board may employ legal or other 
assistance as it considers necessary for the purpose 
of carrying out an inquiry or hearing into a discipli
nary matter. 
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qui l'ont adopte, des conclusions du comite et 
une recomrnandation que le comite ou la rnajo
rite de ses membres juge souhaitable et, 

c) deposer aupres du registraire-tresorier un 
proces-verbal des deliberations et des temoigna
ges relatif s a I' enquete ainsi q ue le rapport au 
Conseil. 

20(3) Le Conseil d'administration peut referer au 
comite d'enquete toute question disciplinaire addi
tionnelJe mettant en cause le meme membre dont la 
conduite fait l'objet d'une enquete du comite. 

20(4) Lorsque survient une vacance au sein du 
comite d'enquete, le Conseil d'administration peut 
nommer un autre membre de I' Association pour 
combler cette vacance. 

20(5) L'objectif de l'enquete a laquelle il est pre
cede en application du present article doit en etre un 
d'enquete seulement et les conclusions de celle-ci 
doivent etre remises au Conseil d'administration 
dans !es dix jours suivant la fin de l'enquete, mais 
pas plus ta rd que soixante jours de la date a laquelle 
l 'enquete fut ordonnee par le Conseil d'administra
tion. 

20(6) Le rapport de l 'enquete doit contenir une 
recommandation au Conseil d 'administration a sa
voir si une audition devrait etre tenue ou non. 

21 Avant de faire proceder a une enquete OU de 
tenir une audition sur toute question disciplinaire, 
le Conseil d'administration peut exiger de toute 
personae faisant une demande ou plainte le depot 
d'une somme raisonnable pour couvri r les frais 
d'enquete en tout ou en partie. 

22 Le Cor1seil d'administration ou le comite d'en
quete avec.: le consentement du Conseil d'adminis
tration peut avoir recours a un conseiller juridique 
ou autre selon qu'il l'estime necessaire dans le cadre 
d'une enquete ou d'une audition sur une question 
disciplinaire. 



23(1) The member of the Association who is the 
subject of a hearing has the right to be represented 
by counsel on the hearing by the Board or any . 
review. 

23(2) Any person who has made a written com
plaint or application under Section 17 has the right 
to be represented by counsel on the hearing by the 
Board or any review. 

23(3) The Board l1as the right to be represented by 
counsel on any hearing or any review . 

NOTICE 

24(1) Notice of Inquiry or Hearing by the Board 
or a Committee of Inquiry into any disciplinary 
n1atter shall be provided to the member whose con
duct is being inquired into and upon any person 
who has made a formal application for the inquiry 
in the manner prescribed by regulation. 

24(2) It is the duty of the member whose conduct 
is being inquired into to appear at the inquiry or 
hearing, but in the event of non-attenda11ce of such 
member, the Board or the Cl1mmittee of Inquiry, 
upon proof of the delivery of the notice required, 
may proceed with the inquirv or hearing and with
out further notice to such member make a report of 
tl1cir findi ngs or Lake such other actio11 as they are 
authorized to take under this Act. 

25(1) A hearing conducted by the Board into a 
disciplinary matter sl1all not be open to the public 
a11d shall be conducted as expeditiously and inf or
mally as may be just . 

25(2) Tl1e Board shall not bL bot1nd b~ I he rules 
of evidence when conducting a hearing and may 

(a) receive sworn or unsworn evidence or evi
dence by affidavit; 
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23(1) Le membre de l' Association qui est le sujet 
d' une audition a le droit d'etre represente par un 
avocat lors de l'audition tenue par le Conseil d'ad
ministration OU lors de lOUle revision. 

23(2) Toute personne ayant presente une plajnte 
ecrite OU une demande en application de I 'article 17 
a le droit d'etre representee par un avocat lo rs de 
!'audition tenue par le Conseil d'administration ou 
tors de toute revision. 

23(3) Le Conseil d'administration a le droit d'etre 
represente par un avocat lors d'une audition ou de 
toute revision. 

AVIS 

24(1) Un avis d'enquete ou d'audition par le 
Conseil d'administration ou par le comite d'en
quete sur toute question disciplinaire doit etre 
donne au membre dont la conduite fait l'objet de 
l 'enquete et a toute personne qui a fait une de
mande officielle d'enquete de la fac;on prescrite par 
reglement. 

24(2) Le membre dont la conduite fait l'objet de 
l'enquete est tenu de COmpara)tre a J'enquete OU 

!'audition, mais en cas d'absence de ce membre, le 
Conseil d'administration ou le comite d'enquete 
peut, apres preuve faite de la remise de l'avis pres
crit, proceder a l'enquete OU !'audition et, Sans 
qu'il soit necessaire de donner un nouvel avis a ce 
membre, faire rapport de leurs conclusions ou 
prendre toutes autres mesures que la presente loi les 
autorise a prendre. 

25(1) Une audition tenue par le Conseil d'admi
nistration sur une question disciplinaire doit etre a 
huis closet doit etre tenue de fa~on aussi rapide et 
informelle qu'il peut etre jt1ste. 

25(2) Le Conseil d'adn1inistration n'est pas lenu 
aux regles de la preuve lors d'une audition et peut 

a) recevoir des preuves assermentees ou non
assermentees ou des temoignages par affidavit; 



(b) call witnesses and ask questions as it thinks 
fit; and 

(c) inform itself in any other manner as to the 
matters before it. 

PROTECTION FROM SUIT 

26 No action for damages shall lie against the 
Board or any member of a Committee of Inquiry, 
or any member, officer, or employee of the Associa
tion for any proceeding instituted in good faith or 
for any order made or enforced under the provi
sions of this Act. 

REVIEW 

27(1) Any person whose registration has been 
cancelled or suspended by the Board may apply to a 
Judge for a review of such decision and order. 

27(2) Any application for review must be made 
within thirty days of the date of such decision or 
such further time as the Judge may order. 

27(3) Within ten days of commencement of such 
a review, the person applying therefor shall give 
written notice thereof to the Secretary. 

21(4) Within ten days following receipt of the 
notice referred to in subsection (3), or such further 
time as the Judge may allow, the Secretary shall file 
with the Court certified copies of all minutes, re
ports, decisions or orders pertaining to the matter 
for which such application has been made. 

27(5) Following the review, the Court may 

(a) affirm any order or decision of the Board; 
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b) appeler des temoins et les interroger comme 
il estime convenable; et 

c) se renseigner de toute autre maniere stir les 
questions qui lui sont soumises. 

PROTECTION CONTRELES POURSUITES 
EN JUSTICE 

26 Aucune action en dommages-interets ne peut 
etre intentee contre le Conseil d'administration OU 

un membre du comite d'enquete, ou membre, 
agent ou ernploye de I' Association en raison de 
toute procedure engagee de bonne f oi ou des or
donnances prises OU executees en application des 
dispositions de la presente loi. 

REVISION 

27(1) Toute personne dont !'inscription a ete an
nulee ou suspendue par le ConseiJ d'administration 
peut presenter une requete a un juge tendant a 
obtenir la revision de cette decision OU ordonnance. 

27(2) Toute requete en revision doit etre presentee 
dans les trente jours suivant la decision ou dans le 
delai que le juge peut accorder. 

27(3) Dans les dix jours suivant une telle intro
duction de la procedure en revision, le requerant 
implique doit donner un avis ecrit de la requete au 

• • secreta1re. 

27(4) Le secretaire, dans les dix jours suivant la 
reception de l'avis en application du paragraphe (3) 
ou selon le delai accorde par le juge, doit deposer 
aupres de la Cour des copies certifiees conformes 
de tous les proces-verbaux, rapports, decisions ou 
ordonnances ayant rapport a la requete. 

27(5) Apres la revision, la Cour peul 

a) confirmer toute decision ou ordonnance du 
Conseil d'administration; 



(b) vacate any order made by the Board; or 

(c) order that the Board conduct such further 
inquiry and consider such further matters as the 
Judge may direct; and 

(d) make such order regarding costs as the 
Judge may consider just. 

EVIDENCE 

28 A certificate signed by the Registrar-Treasurer 
of the Association verifying that the name of a 
person was or was not entered in the register of 
physiotherapists on a date or during a period speci
fied in the certi fi cate is admissible in evidence with
out proof of the signature or election of the 
Registrar-Treasurer and shall be prima facie proof 
of the facts stated in the certificate. 

LIMITATION PERIOD 

29 No person registered under this Act is liable to 
any action for negligence or malpractice by reason 
of professional services requested or rendered, un
less the action is commenced within two years from 
the date when, in the matter complained of, those 
professional services terminated. 

EXEMPTIONS 

30 Nothing in this Act applies to or prevents 

(a) the practise of physiotherapy by a physio
therapist employed by the Government of Can
ada in course o f his employment by that 
Government; 

(b) the furni shing of first aid or emergency 
assistance in the case of emergency; 
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b) annuler toute ordonnance du Conseil d'ad
ministration, ou 

c) ordonner que le Conseil d'administration 
pour qu'il mene une enquete plus approfondie et 
qu,il etudie de nouvelles questions que le juge 

• • • est1me necessa1res; et 

d) rendre une ordonnance d'attribution des 
frais que le juge estime juste. 

PREUVE 

28 Un certificat signe par le registraire-tresorier 
de l' Association confirmant que le nom d'une per
sonne etait OU n 'etait pas inscrit dans le registre des 
physiotherapeutes a la date OU durant la periode 
designee au certi ficat, est recevable comme preuve, 
sans que la signature du registraire-tresorier n'ait 
besoin d'etre attestee ou que preuve soit faite de 
!,election du registraire-tresorier et constitue une 
preuve primafacie des faits con ten us dans le certifi
cat. 

• 
DELAI DE PRESCRIPTION 

29 Toute action intentee pour negligence OU faute 
professionnelle a t>encontre d'une personne ins
crite en vertu de la presente loi, a la suite de services 
professionnels demandes OU rendus, doit etre intro
duite dans les deux ans a compter de la date ou, 
dans la question en cause, ces services profession
nels ont pris fin. 

EXEMPTIONS 

30 Rien dans la presente loi n'empeche nine s'ap
plique a 

a) un physiotherapeute employe par le gouver
nement du Canada exer~ant la physiotherapie 
dans le cadre de ses fonctions pour ce gouverne
ment; 

b) l'administration des premiers soins ou la 
prestation d'une assistance en cas d 'urgence; 



(c) the manufacture, fitting or selling of a rtifi
cial limbs, or similar appliances; 

(d) the practice of optometry by a person who 
is licensed under the Optometry Ace, 1978; 

(e) the practice of nursing assistant by a person 
who is registered under the Registered Nursing 
Assistants Act; 

(f) the practice of occupational therapy by a 
person who js licensed under the Occupational 
Therapy Act; 

(g) the practice of dentistry or dental surgery 
by a person who is registered under the New 
Brunswick Dental Act; 

(h) the practice of chiropractic by a person 
who is registered under The Chiropractic Act; 

(i) the practice of radiological technology by a 
person registered under The Radiological Tech
nicians Act 1958; or The Medical Radiation 
Technologists Act; 

(j) the practice of nursing by a person autho
rized to practice nursing under the Nurses Act; 

(k) the practice of medicine by a person regis
tered under the Medical Act; 

PENALTY 

31 Unless otherwise provided, every person who 
contravenes any provision of this Act is guilty of an 
offence and is liable, on summary conviction for 
the first offence to a fine of not less than one 
hundred dollars and for a subsequent offence to a 
fine of not less than five hundred dollars. 
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c) la fabrication, J 'aj ustement ou la vente de 
membres artificiels ou d'appareils semblables; 

d) une personne titulaire d'un permis en vertu 
de la Loi sur J'optometriede 1978 d'exercer l'op-

• • tometr1e; 

e) une personne autorisee en vertu de la Loi sur 
/es infirmieres et infirrhiers auxiliaires immatri
cules d'exercer a titre d'infirmieres OU d'infir
miers auxiliaires; 

I) une personne titulaire d'un permis en vertu 
de la Loi sur l'ergotherapie d'exercer l'ergothe-

g) une personne autorisee en vertu de la Loi 
dentaire du Nouveau-Brunswick d'exercer l'art 
ou la chirurgie dentaire; 

h) une personne autorisee en vertu de la Loi 
intitulee <<The Chiropractice Act'' d'exercer la 
chiropraxie; 

i) une personne autorisee en vertu de la loi 
intitulee <<The Radiological Technicians Act>> de 
1958 ou la loi intitulee <<The Medical Radiation 
Technologists Act>> d'exercer les techniques ra
diologiques; 

j) une personne autorisee en vertu de la loi 
intitulee <<Loi sur Jes inflrmieres et infirmiers>> 
d'exercer les sciences infirmieres; 

k) une personne autorisee en vertu de la Loi 
medicaled'exercer la medecine. 

PEIN ES 

31 Sauf stipulations contraires, toute personne 
qui contrevient a une disposit ion de la p resente loi , 
est coupable d'une infraction et, sur declarat ion 
sommaire de culpabilite, est passible d 'une amende 
d'au moins cent dollars pour une premiere infrac
tion et d'au moins cinq cents dollars pour les infrac
tion subsequente. 



REGULATIONS 

32 The Board with the approval of the Associa
tion and subject lo confirn1at ion by the Lieutenant
Governor in Council may make regulations 

(a) prescribing such further qua!jfications of 
persons to be registered as members as may be 
required and the proofs to be furnished as to 
education, training, experience and good char
acter; 

(b) prescribing the standards of and the farms 
for examination of members to test the compe
tency of members to practice for re-entry candi
dates, and for applicants trained outside of 
Canada; 

(c) prescribing the clinical training necessary 
for registration of a member; 

(d) prescribing the minimum number of hours 
necessary during a calendar year to qualify for 
the active practice of physiotherapy; 

(e) prescribing the qualification period after 
which an applicant for registration becomes a re
entry candidate; 

(f) prescribing the types and minimum amount 
of insurance required to be held by the members; 

(g) prescribing the schools which qualify as 
Approved Schools of Physiotherapy; 

(h) to develop, establish, maintain and pre
scribe standards of professional competence re
quired of members; 

(i) providing for the discipline and control of 
members; 

(j) for the designation of the manner in which 
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REG LEM EN TS 

32 Le Conseil d'administration, avec le consente
ment de I' Association et sous reserve de l 'approba
tion du lieutenanr-go uverneur en conseil peut 
etablir des reglements 

a) prescrivant les competences additionnelles . 
requises pour devenir membre inscrit et les 
preu ves d'education, de formation, d 'expe
rience et de bonne reputation a etre fournies; 

• 

b) prescrivant les normes et le modele des for
mules utilisees pour l'examen visant a evaluer la 
competence des candidats a la reinscription et 
des candidats formes a l'exterieur du Canada; 

c) prescrivant la formation clinique necessaire 
pour etre inscrit en quaJite de membre; 

d) prescrivant le nombre minimum d'heures 
necessaire durant une annee civile pour etre ad
missible a l' exercice regulier de la physiothera-

• pie; 

e) prescrivant la periode d'admissibilite a la 
suite de laquelle un candidat a l'enregist rement 
devient un candidat a la reinscription; 

f) prescrivant les genres et le montant mini
mum d'assurance que doivent detenir Jes mem
bres; 

g) prescrivant les ecoles reconnues a titre d 'e
col es de physiotherapie agreees; 

h) dans le but de developper, d'etablir, de 
maintenir et de determier les normes de compe
tence exigees des membres; 

i) prevoyant la discipline et le controle des 
membres; 

j) dans le but de designer la maniere selon la-



any person registered under this Act may de
scribe his qualifications or occupation and pro
hibiting the use by him of any title, suffix or 
prefix which in the opinion of the Board is calcu
lated to mislead the public as to the qualification 
of any such person and for the use of any suffix 
or prefix which, in the opinion of the Board, will 
correctly describe the qualjfication or occupa
tion of that person, and that is not prohibited by 
any other Act; 

(k) to regulate the admission, registration, re
newal of registration, suspension, expulsion and 
reinstatement of members and prescribe the con
ditions precedent to membership of persons ap
plying tl1eref or; 

(I) to prescribe the classes of membership, the 
establishment of rosters for each class and con
ditions precedent for the e11try of names of mem
bers on such rosters; 

(m) to define by education, experience or oth
erwise, general or specialized areas of physio
therapy practice; 

(n) to prescribe standards of conti nuing educa
tion for all persons registered under this Act ; 

(o) to define professional misconduct for the 
purposes of this Act; 

(p) respecting any other matter necessary or 
advisable to carry out effectively the intent and 
purpose of this Act. 

BY-LAWS 

33 The Board may make, amend and repeal by
laws, not contrary to this Act or the Regulations, to 
give effect to the powers to the Association and in 
particular, but not limited to 
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quelle toute personne inscrite en vertu de la pre
sente Joi peut presenter ses qualifications ou sa 
profession et de l'empecher d'utiliser to ut titre, 
suffixe ou prefixe qui, dans !'opinion du Conseil 
d'administration, vise intentionne llement a 
tramper le public quanta ses qualifications ainsi 
que la maniere d ' utiliser tout suffixe et prefixe 
qui, dansl'opinion du Conseil d'administratio n, 
presente correctement les qualifications ou la 
profession de cette perso nne, et qui n'est pas 
interdite par toute autre loi; 

k) dans le but de reglementer !'admission, 
!' inscription et le renouveJlement de cette der
niere, la suspension , }'expulsion et la reintegra
tion de tout membre et d'etablir les conditions 
prealables a !'inscription des membres; 

I) dans le but de prescrire les categories de 
membres, !'elaboration des listes pour chaque 
categories et les conditions preaJabJes a I' inscrip
tion des noms sur les listes; 

m) dans le but de definir au moyen de !'educa
tion, !'experience ou autre, Jes domaines gene
ra u x ou specialises de l 'exercice de la 
ph ysiotherapie; 

n) dans le but d'etablir les r1ormes d'education 
permanente pour toutes les personnes inscrites 
en vertu de la presente loi; 

o) dans le but de definir !es f autes profession
nelles aux fins de la presente loi; 

p) concernant routes mesures utiles ou neces
saires a ! 'application cfficace des intent io ns et 
buts de la presente Joi. 

• 
REGLEMENTS ADMINISTRATlFS 

33 Le Conseil d'administration peut etablir, mo
difier et annuler des reglements administ ratifs , non 
contraires a la prcsente loi OU aux reg(ements, pour 
donner effet aux pouvoirs de I ' Association mais 
non limites a 



(a) prescribing the terms of office of members 
of the board and tl1e man11er in which vacancies 
on tl1e board may be filled; 

(b) establishing the time for, the manner of, 
and the election or appointment and the number 
of members of the board; 

(c) fixing and regulating che time, place, call
ing and conduct of annual and special general 
meetings of the board and the Association; 

(d) governing the acquisition, management, 
disposal and conduct of the property and affairs 
of tl1e As~ociation; 

(e) providing for the appointment, removal, 
functions, duties and remuneration of agents, 
officers and employees of the Association; 

(f) establishing such standing committees, if 
any, as it may deem necessary; 

(g) developing, establishing and maintaining 
standards of professional ethics among its mem
bers; 

(h) prescribing the rights, privileges and obli
gations of the classes of membersl1ip established 
under this Act; 

(i) generally facilitate all such matters as may 
be deemed by the board to be necessar)' or desir
able for admission lo the association; 

(j) establisl1ing the method of setting and fix
ing 1 he arnounts of annual and other fees and 
provide for their collection; 

(k) providing for the maintenance of the regis
ter and rosters ref erred to in this Act; 
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a) prescrire le 1nandat des membres du Conseil 
d'adrnir1istracion et la maniere selon laquelle les 
vacances au Conseil d'administration peuvent 
etre comblees; 

b) d'etablir le temps et, la maruere de }'elec
t ion, et de la nomination, le nombre de membres 
d u Conseil d'administration; 

c) determiner et reglementer le temps, l'en
droit, les modalites de convo!ation et la direc
t ion des reunions generales extraordinaires et 
des assemblees annuelles du Conseil d'adminis
tration et de I' Association; 

d) regir les acquisitions, !'administration, la 
cession et la gestion des biens et des aff aires de 
l' Association; 

e) pourvoir a la nomination, au renvoi, aux 
fonctions, devoirs et remuneration des agents, 
dirigeants et employes de !'Association; 

f) etablir Jes comites pern1anents, s'il en est, . . , . 
JUges necessaires; 

g) developper, ctablir et maintenir des normes 
de deontologie professionnelle parmi les mem
bres; 

h) prescrire les droits, privileges et Jes obliga
tions des categories de membres etablies en ap
plication de I' article 4; 

i) faciliter generalement toute affairc que le 
Conseil d'adm inistration co11sidere necessaire 
OU desirable pour etre inscrit al' Association; 

j) etablir un mecanisme permettant de deter
miner les droits annuelle ou tout autre droits et 
pourvoir a leur perception; 

k) pourvoir a la tenue du registre et des listes en 
application de la presente 101; 



(1) prescribing quorums for meelings of the 
Board or the Association; 

(m) prescribing fees for examinations; 

(n) providing for the payment of a per diem 
allowance for travelling and living expenses to 
memberli of the Board while engaged on busi
ness of the Board; 

(o) providing for the investment of the funds 
of the Association. 

34 The Physiotherapy Act, chapter 150, 9 Eliza
beth II, 1960 is repealed. 

35 This Act or any provision hereof comes into 
force on a da}' to be fixed bJ' proclamation. 
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I) prescrire le quorum des reunions du Conseil 
d'administration ou des assemblees de l'Asso-
c1at1on; 

m) fixer les f rais d 'examen; 

n) fixer le paietnent d'une indemnite journa
liere pour !es deplacements et les depenses des 
membres du Conseil d'administration lorsqu'ils 
sont dans l'exercice de leurs fonctions; 

o) pourvoir au placement des fonds de I' Asso-
c1at1on. 

34 Est abrogee la l~oi sur la physiotherapie. cha
pitre 150 des Lois du Nouveau-Brunswick, 9 Eliza
beth II de 1960. 

35 La presente Loi ou I 'z1ne quelconque de ses 
dispositions entrera en vigueur a une date qui sera 
fixee par proclamation. 
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